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- Az Ön Nopalomanja



DIE LÖSUNG
no

Tauben meiden die mit nopaloma
mehr an oder verlassen sie sofort wieder. Durch das Schwarmverhalten werden diese 

„taubenfrei“. nopaloma ist transparent, kaum sichtbar und 

Pergolen und Zäune

Photovoltaikanlagen

Firste und Schornsteine

Regenrinnen und –rohre

Fensterbänke

Dach- und Mauervorsprünge

Gesimse und Balkone
Beleuchtung

Blitzschutzanlagen
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Tetőgerincek és kémények

Párkányzatok és erkélyek

A galambok kerülik a                       termékkel kezelt felületeket, nem szállnak le 
oda, vagy onnan azonnal elszállnak. Mivel a madarak követik társaikat, ezek a 
helyek tartósan "galamb-mentesek" maradnak. A                      átlászó, alig 
látható és nem rontja az épületek megjelenését

Kiugró tető- és falélek

Fotovoltaikus rendszerek

Ablakpárkányok

Világítás

Pergolák és kerítések

Villámhárítók

Ereszcsatornák és csövek



EINFACHE ANWENDUNG
Kein Bohren, kein Schrauben, kein Kleben.

nopaloma ist je nach Vogelart in Streifen-Ø  von 3-12 mm aufzutragen. Bei Flächen sollte 

werden und der Abstand zwischen den Strängen sollte nicht mehr als 6 cm betragen.  
Bei  wasserableitenden Flächen müssen ausreichende Unterbrechungen in den Strängen 
vorgesehen werden oder die Stränge müssen diagonal aufgetragen werden, um ein  

auf www.nopaloma.eu)

Eine Kartusche reicht je nach Streifen-Ø bis max. 16 m Länge.

nopaloma-Kartuschen lassen sich mit handelsüblichen Auspresspistolen verarbeiten. 
Der zu behandelnde Untergrund ist gut zu säubern und von losen Verschmutzungen zu 
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A MEGOLDÁS
Nincs fúrás, nincs csavar, nincs ragasztó.

A                       kartusai a kereskedelmi forgalomban kapható kinyomó-pisztolyokkal
használhatóak. A kezelendő felületet alaposan meg kell tisztítani, és a felületi 
szennyeződéseket el kell távolítani. A felületnek zsír- és pormentesnek kell lennie 

A                     terméket madárfajtól függően 3-12 mm széles csíkban kell felvinni a 
felületre. Az első csíkot a felület peremétől nem több, mint 2-3 cm-re kell 
felhelyezni, és a csíkok közötti távolság ne legyen több, mint 6 cm.
Vízelvezető felületek esetén a csíkokat megfelelően meg kell szakítani, vagy
keresztirányban kell felvinni a csíkokat, hogy a víz lefolyását ne akadályozzák. 
(Ennekkapcsán olvassa el használati útmutatónkat a 
www.nopaloma-mux .de oldalon)

Egy kartus a csík szélességének függvényében max. 16 m hosszúságra elég.  

Példa alkalmazásra



UNSCHLAGBAR
no

Herkömmliche Abwehrsysteme wie Drähte und Stacheln, die Gebäude und Fassaden 
unansehnlich machen, gehören der Vergangenheit an! Ebenso die Verletzungsgefahr 
für Mensch und Tier, die von diesen Systemen ausgeht.

nopaloma nopaloma
nopaloma ist ohne Vorkenntnisse 

zu verarbeiten, sicher in der Anwendung und sofort wirksam. Dabei ist nopaloma auch 

GESTERN

HEUTE
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A                      professzionális, egyszerű és tartós megoldást kínál Önnek.

RÉGEN

MA

      A                     verhetetlenül egyszerű és hatásos. Felvitel után a nopaloma tartósan és
      mindig megbízhatóan hat (kül- és beltéren). A                     speciális ismeretek nélkül
      biztonságosan használható, és azonnal hat. A                     emellett sokkal kedvezőbb árú is, 
      mint a szokványos madárriasztó rendszerek.
 

VERHETETLEN

Példa alkalmazásra

Példa alkalmazásra



D

D Universell einsetzbar - sofort wirksam
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DWasser-, Frost-, Staub- und UV-beständig

D

D Nahezu unbegrenzt lagerbar

D Silikonfrei

D
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NOPALOMA

Verhindert wirkungsvoll den Aufenthalt von Tauben und anderen Vögeln!

no • Gutbrodstraße 84 • • Hotline: +49 (0) 711 89466020

www.nopaloma.eu
info@nopaloma.eu
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www.nopaloma.net 
info@nopaloma.net
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Verhetetlen, egyszerű és hatásos.

Hatásosan megakadályozza a galambon és egyéb madarak jelenlétét.

Minden felülethez idomul

Univerzálisan használható és azonnal hat

Nem feltűnő, alig látható

Minden felületre tapad

Víz-, fagy-, por- és UV-álló

Tartósan és megbízhatóan hat

Szinte korlátlanul tárolható

Szilikonmentes

Emberek és állatok számára nem mérgező

Olcsóbb, mint a szokványos madárriasztó 
rendszerek

NOPALOMA

nopaloma Vertriebs GmbH & Co. KG • Ludwigstraße 8 • 80539 München


